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M. I'. HaymeHko
TeopeTnyeckas rpaMMaTHKAa aHIJIUHNCKOIO
si3bIka Theoretical Grammar of the
English Language yueo0Ho€e nmocoone

MopeanpoBanue yueoOHo qucuumninasl b1.
B6 «OcnoBbl Teopuu 1 UA: «TeopeTtnueckast
rpaMMaTHKa aHIJIMHACKOTO SI3bIKa»

Kypc: 4

Cemecrp: 7

O01mas Tpy1OEMKOCTD: 2 3aUETHBIE EIUHULIBI

O0111ee KOTMYECTBO YacoB: 72, U3 HUX ayAUTOPHBIX — 34
JlextmoHHbIX: 10

Cemunapckux: 24

CamocrositenbHas padora: 38

Popma KOHTPOJIA: 3a4ET

Iesn 1 32524 0CBOEHHsT JUCHUILIUHBI «CHOBBI
teopun 1 UA: TeopeTnueckass rpaMmMaTnka»

PabGoyast mporpamMma cocraBjieHa B COOTBETCTBUH C (heiepabHbIM TOCYAapCTBEHHBIM 00pa-
30BaTeJIbHBIM CTaHJAPTOM BBICILIETO 0Opa30BaHMs M0 HANpaBJIeHHIO MoArotoBky 45.03.02 JIuHreu-
crtuka (ypoBeHb OakanaBpuara), npoduib «IlepeBos u nepeBogioBeACHNE.

IleJbr0 OCBOEHMS AUCLMILIMHEI ABJAETCA (POPMUPOBAHKE PO ECCUOHAIBHBIX KOMIIETEHIINI
OakasiaBpa JIMHIBUCTHKH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT YCIIEITHOMY PelIeHHI0 TPO(eCCHOHATBHBIX 32124
B Pa3IMYHbIX cepax MpOU3BOICTBEHHON JeATeIbHOCTU. Kypc qUCIMIUIMHBL JAET CTy/IeHTaM CHUCTe-
MaTUYeCKHe U yIi1yOJeHHbIe CBEJEHUS O PaMMAaTUYECKOM CTPOE COBPEMEHHOTO aHITIMICKOTO s3bIKa,
pacKpbIBaeT Hanbosee BaKHBIE M CJIOJKHBIE TIPOOJIEMbl, BOSHUKAIOIIUE TIPH €r0 N3YYeHUH, YIUTHIBAS
JOCTHKEHUS] OTEYECTBEHHOTO U 3apyOeKHOTO s3bIKO3HAaHMsI. OCHOBHBIMH 3aJauyaMul Kypca Teope-
THUYECKOWM I'PAMMAaTUKHU aHIJIMICKOTO S3bIKA SABJISIOTCA CJAEAYIOIHE:

— TEOPETHUYECKH OCBETUTh OCHOBBI IPAMMATHUYECKOIO CTPOSI AHIJIMICKOIrO SI3bIKa B COOTBET-
CTBUM C COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM JIMHTBUCTUUYECKUX 3HAHUM;

— BBECTU CTY/AEHTOB B HamOosiee BaKHble MPOOJIeMbl COBPEMEHHBIX MCCIEIOBAHUI CTPOs
AHIJIMACKOTO SA3bIKA;

— C1ocoOCTBOBATh PA3BUTHUIO Y CTY/IEHTOB YMEHHS CAMOCTOATENILHO NlepepadaThBaTh TEKYIIYIO
Hay4YHYI0 MH(OPMALIMIO 110 TPAMMATUYECKUM UCCIIEIOBAaHUAM S3bIKa, aHAIM3UPOBATh U CONOCTaB-
JISITh A3bIKOBbIE SABJIEHUS C YYETOM TEOPETUUYECKUX IOIOKEHUI, YCBOEHHBIX B XOJIe U3yUEHHUs Kypca
TEOPETUYECKON IPaMMATHKH.
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Mecto mucnuniuabl B crpykrype OII BO

JIMCIUIIMHA BXOAUT B BAPUATUBHYIO YacTh MPO(ECCUOHATBHOTO OJIOKA U SIBJISIETCS COCTABJIs-
tomiet auctuiuinabl 51.B6 «OcHoBbl Teopuu 1 USA», uzyuaercs B 7 cemectpe. Juctmmnuna «Teo-
peTryecKasi rpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO SI3bIKa» TECHO CBs3aHa C APYTUMH AUCIUTUIMHAME y4eOHOTO
TUIaHa TIOATOTOBKM OaKasiaBpa JIMHIBUCTUKH 10 rpodumio «IlepeBox u nepeBonosenenue». K uncmy
TaKUX JUCUUIUIMH OTHOCSITCS: SI3bIKO3HAHUE, UCTOPUS S3bIKA, JIEKCUKOJIOTUS, CTUJIMCTUKA, [IPAKTH-
YyecKHe AUCHMIUIMHBL pakTuieckui Kype 1 WS, npaktuyeckas rpammaruka, npakTiuieckas (poHe-
THKa.

[Ipuctynas K u3y4eHUIO CIIelIUAIbHBIX S3BIKOBBIX TUCLMIUIMH, CTYIEHT JOJIKEH BOUTH B KypC
JIMHTBUCTUYECKHX MPOOJIEM, OBJIa[IeTh OCHOBAMU TEOPETUUECKMX 3HAHUM O si3bIKe. BricOKMe Tpedo-
BaHMsI, MPeIbsIBIISIEMblE K YPOBHIO BJIQJICHUsI SI3bIKOM HA COBPEMEHHOM 3Tane, 00YCIOBUIIA CTPEM-
JIeHHe By3a 00ECTIeUUTh KOMIUIEKCHBIH TOIXO0/ K M3YUYEHHIO SI3bIKA, COYETAIONINI KaK MPAKTUIECKUe
HaBBIKM, TaK 1 TIIyOOKYIO TEOPETUYECKYIO 0a3y. YETKO BHICTPaNBAETCs 3aBUCUMOCTb MEXTy ITPAKTH-
YECKUMHU SI3bIKOBHIMU HaBBIKAMU U TEMHU TEOPETUYECKUMH OCHOBaMH, O€3 KOTOPBIX 9T 3HAHHS He
MOT'YT OBITh 3aKpeTJIeHbl U TIPUMEHEHBI Ha TIPaKTHKE.

Teopernueckas rpaMMaTHKa TECHO CBSI3aHa C JIEKCUKOJIOTHEN (IIOCKOJIbKY M3y4YaeT rpaMMaTH-
YeCKHUe CBOICTBA CJIOB; TEOPETHUECKOM (DOHETUKOM (TIOCKOJIBKY Ta M3y4yaeT 0COOEHHOCTH (pOHETHYe-
CKOro o(popMJIEHH I TPaMMAaTHUECKUX €UHUL), CTUJIMCTUKOM (TaK KaK ONMCBIBAET CTUJIEBBIE 3aKOHO-
MEpPHOCTH yIOTpeOJIeH!sI TpaMMaTHUeCKUX (pOpPM B Pa3HBIX jkaHpax peur). M3yueHne qUCIUTUIMHBL
«Teopernyeckasi rpaMMaTHKa» cJeayeT 3a U3yYeHUEM TEOPETUIECKON (DOHETUKHU U JIEKCUKOJIOTUU
AHIJIMICKOTO SI3bIKa U NMPeIIeCcTBYeT U3YYEHUIO Kypca CTUIMCTUKU. DTO CBS3aHO C JIOTUKOU U3Y-
YEHHUs OCHOB TEOPUU | MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

ITo okOHYaHMM U3yUYeHHS TUCLMIUIMHBI CTYIEHT JI0JKEH MIOKa3aTh 3HAHUSA IPaMMaTUYeCcKOro
CTPOs1 QHIJIMICKOTO SI3bIKA, OCHOBHBIX €IMHUI] MOP(OJIIOTMUYECKOTO YPOBHS M CUHTaKCHUCA, OCHOBHBIX
KaTeropui 1 Kjiaccuukalyi rpaMMaTi4ecKux eIMHNLL, CEMAHTUUECKUE, CTPYKTYPHBIE U KOMMYHHU-
KaTHBHBIE 0COOEHHOCTH TeKcTa. CTYyIeHT JIoKeH 001a1aTh YMEeHHSIMH aHATU3UPOBATh IpaMMaTH-
YECKUE SIBJIEHUS, BBISBIIATH CUCTEMHBIE CBSI3U SI3BIKOBBIX €/IMHMUIIL, [IPOBOJUTD JUCKYPCUBHBIN aHAIN3
TekcTa. HeoOxoaMMo MposiB/IATh HABBIKH JIMHTBUCTHUECKOTO aHAIN3a MOP(OIOrMYECKUX, CUHTAK-
CUYECKUX, TEKCTOBBIX €IMHUII, PaClO3HABaTh IPaMMAaTUYECKUE SIBJIEHUS U UCIIOIb30BaTh TEOPETU-
YeCcKUe MOJIOKEHUS Ha MPaKTUKE.

TpeOoBanus K pe3yJbTaTam 0CBoOeHHs JucHUIIMHBI B1.
B6 «OcuoBbl Teopun 1 UA: TeopeTnueckasi rpaMMaTHKA»

[Nepeuens TUIAHMPYEMBIX PE3yJIbTATOB OOYYEHHS N0 AUCLIUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C IUIAHUPY-
eMBIMH pe3yJIbTaTaMU OCBOEHHUsI 00pa30BaTeIbHON PO PaMMBI
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IMucpp 1 hopmyTHpPOBRA KOMITETEHITHA
(peayaprarer oceoenusa OIT)

OJIeMeHTHI KOMITeTeHITHIH,
dopMupyeMble TUCIIHILIAHOM

ObuwexynomypHbie KOMREeMeHuULU

(OK)

OK-7 miajierh KyJBTYpOH MBIIILIe-
HHA, CIOCOOHOCTBIO K aHAIH3y, 0000-
IMEeHHI0 WHQOPMAITHA, T0CTAaHOBKE
1eJiel ¥ BEIOOPY IIyTeH HX JOCTHIKe-
HHUSA, BJIAJEeTh KYJIBTYPOH YCTHOM H
IIMCBMEHHOM pevn

3nanua: 3HATH TEOPEeTHYECKHE OCHOBEI H3Y-
YeHHudA I'paMMATHYECKOI'o0 CTpOoA dA3bIKA, 3HATH
OCHOBHBEI€ ITPHHITHAIIBI KOMMYHHKATHBHO-IIapa-
JUTMATHUYeCKON JTUHTBUCTHURH

Ymenun: ymers aHanusupoBaTh IpaMMaTH-
YecKHe ABJIEHHA, 0000IaTh B CHCTeMATHIHPO-
BATH IIOJIYYEHHYI0 HHQOPMAIHID

Hasvtku: mTUCEMEHHOM M YCTHOM pedi, HaBhIK
paboThI ¢ TEOPETHYECKOH JIUTEPATYPOM 110 Teo-
peTHYecKoi TpaMMaTHKe

OK-8 cmocoGHOCTE IPUMEHSITE MeTO-
OBl M CPeICTBA II03HAHUA, 00ydeHHs
M CAMOKOHTPOJIA [JI CBOETO HHTEJ-
JIEKTYaJIbHOTO0 PA3BUTHSA, IIOBBIIIIe-
HHA KyJBTYPHOI'O YPOBH:A, mpodeccu-
OHAJIBHOM KOMIIETEHIIUH, COXPaHEeHHE
CBOEr0 3JI0POBbA, HPABCTBEHHOTO U
H3MIECKOr0  caMOCOBEPIIEHCTBOBA-
HU;

3nanua: 3HATH TeOpeTH4YeCKHe OCHOBEBEI M3Y-
YCeHHA I'PpaMMATHYECKOI'0 CTpOoA A3bIKa, 3HATDH
OCHOBHEI€ IIPHHITHUIIBI KOMMYHHKAaTHBHO-IIapa-
,E[I/II‘MB.TPI‘-IQCROfI JIMHI'BUCTHKHA

VYmenus: ymers IpUMeHSTE METOIE U CpeI-
CTBA IIO3HAHUA

Haewbixcu: Bnagers ¥ IpHMEHATH METOILI aHAa-
JIN33 TPAaMMATHYECKHX SIBJIEHHH

Oouwenpogheccuonanvuovte komnemenuuu (OIIK)

OIIK-1 yMmers HMCHONIB30BATH MOHS-
THHAHBIA anmapar ¢QHIoco(grH, Te-
OpeTHYeCcKOH ¥ IIPHUKJIATHON JIMH-
TBUCTHKH, TIepeBooBeICHHS,
JIMHTBOJUOAKTAKH KM TEOPHH MEX-
KYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIHMH IJIA pe-
IIreHusA Ipod)ecCHOHAIBHBIX 3a1a9

3ranus: 3HATH IOHATHIHEBIN aNIapar Teope-
THYECKHUX HAYK

Vmenusa: 0600maTe, aHATU3UPOBATE

Haegviku: pernate IpakTHUECKHe 3aTAYH, HA-
BBIK PabOTHI ¢ TEOPETHUECKOM JUTEPATYPOH 110
TEOPETHUCCKONU TPAMMATHKE, HABBIK HCII0JIB30-
BaHHA IIOHATHAHLIN annapar guiaocoduu, Te-
OpPEeTHYECKOU U IIPUKJIaTHOM JIMHI'BUCTHKH, I1e-
peBOIOBEIeHUsA, JIMHIBOIUIAKTUKH W TEOPHU
MEKKYJIbTYPHOHM KOMMYHHKAIHUH [JIA pelle-

HHS TpopecCHOHATBHEIX 3a1aY
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Iucpp u popmyTHPOBRA KOMITETEHITHRA
(peayaprarer oceoenusa OIT)

O1eMeHTH KOMIIETeHITHI,
opMuEpyeMble TUCIIMILIHHOM

OIIK-2 006mamaTs CIIOCOOHOCTBHIO BH-
IeTh MEKIUCIIUIIINHAPHLIE CBA3NA
U3yYaeMbIX JIUCIUILIAH, IIOHUMATD
HX 3HAYeHHe IJId Oynymeil mpodec-
CHMOHAIBHOM JeATeTLHOCTH

3HaHnuA: 3HATH OCHOBHBIE TEOPETHYECKHE ITIPO-
0J1eMBL B 00J1aCTH H3YYeHUs IPAMMATHIECKOI0
CTpoA.

Vmenusa: Buners MeRIUCIIUIIIIMHAPHEIE CBS-
dH1 U3yvYaeMbIX NUCITHUIIJIINH, IIOHUMATh UX 3HA-
yeHHe IS Oynyined npod)ecCHOHAIBHOM Je-
ATEeTHEHOCTH

Haewtrku: permatek mpakTHUYeCKHE 3a0aYH

OIIK-3 BmameTh cHCTEeMOM JIMHTBUC-
TUYECKUX 3HAHWH, BRJIUYAIOIEH B
cebs1 3HAHMEe OCHOBHBIX (POHeTHYec-
KHUX, JeKCHYeCKHX, I'PpaMMaTHICCKHX,
CJI0BOOOPA30BATENIBHBIX ABJICHHH U
3aKOHOMEpHOCTel (PYHKITHOHHpPOBA-
HHA M3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOIO S3EI-
Ka, ero (pyHKIIMOHAJIBHEIX Pa3HOBH/I-
HOCTEH

Bnanus: 3HATH YPOBHH I'PAMMATHYECKOH I10]1-
CHCTEMBI M WX OCHOBHEIE eHHUIILI (Mopdema,
OeHOoTeMa, CJIOBOCOYETAHNE, IpeJIoikeHue,
JUKTeMAa), KJIACCH(HKAIINI YacTeidl pedud, WX
CBOMCTBA M Pelpe3eHTUPYIONINe UX KaTerOpPHUH

Ymenusa: sumetr 3aKOHOMEpPHOCTH (PYHKITHO-
HHPOBAaHHUS HU3yIaeMoro HHOCTPAHHOTO A3BIKa

Haewtxu: ipuMeHsATh TeoOpeTHYecKUe 3HAHUS
Ha OpaKTHKe

OIIK-6 BiameHwe OCHOBHBIMH CIIO-
co0aMHU BBIPAKEHHUS CEMaHTHYECKO,
KOMMYHHUKATHBHOH ¥ CTPYKTYPHOH
IpPEeeMCTBEHHOCTH  MeKOY  YacTs-
MH BBICKA3BIBAHHS — KOMIIO3HIIHOH-
HBIMH 3JIeMEHTaMH TekcTa (BBeme-
HHe, OCHOBHAS 4YacTh, 3aKJIIOUCHNE),
cBepX(dpas3oBLIMU €IUHCTBAMH, IIPEI-
JIOKECHUAMH)

3ranua: 3HATH YPOBHH I'PaMMAaTHUECKOH I10I-
CHCTeMBI M UMX OCHOBHEIE eqHHHIILI (Mopdema,
OeHoTeMa, CJI0OBOCOUeTaHue, IIPeIJIoKeHNe,
ITUKTEeMA).

Ymenua: ymerr aHannaupoBaThL M CTPOHTH
CBS3HBIN TEKCT

Haebiku: mpuMeHATH TeopeTHYeCKHe 3HAHUA
Ha OpaKTUKe

OIIK-7 ymers cBOOOTHO BBIPAXKATH
CBOM MBICJIH, AJeKBATHO HCIOJb3Ys
Pa3H000pa3Hble A3BIKOBEIE CPEICTBA C
LIeJIbI0 BRIIeJIeHHs peleBaHTHON HH-
dopmarmm

3HaHuA: 3HATH PA3TIHYHBIE SI3BIKOBBIE CPem-
cTBa

Ymenua: ymers cBOGOIHO BBIPAYKATH CBOH
MBICJIH, aJeKBATHO HCIIOJIb3YsI pasHOo00pa3HbIe
SI3BIKOBEIE CPEJICTBA C IeJIBI0 BhIJIEJIeHUS peie-
BAHTHOH MH(OPMAIITH

Haebiru: ycTHOM MOHOJIOTHYECKON PEYH

OIIK-11 mMeTh HABBIKH paboTHL C
KOMIIBIOTEPOM KaK CPEeICTBOM IIOJIY-
YeHus, 00paboTKK U yIIpaABJIeHHUA HH-
dopmarmer

3nanua:
rpamMm

OCHOBHBIX KOMIIBIOTEPHBIX IIPO-

Ymenua: paborats ¢ KOMIIBIOTEPOM

Haewvtrcu: paboThl ¢ KOMITBIOTEPOM

OIIK-15 o0manaTe criocOOHOCTBIO BBI-
IBHTATH THIOTE3BI U IIOCIIENO0BATENb-
HO pa3BHBATh apryMeHTAIINIO B UX 3a-
Ty

3HaHuA: 3HATH IpaMMaTHYecKHe (GOpMBI H

KOHCTPYKITHH COBPEMEHHOT0 aHTJIHUUCKOTO
A3BIKa
Ymenua: BBIIBUI'ATH THIIOTE3BI, IIPHBOIHUTH

aApryMeHThBI B 3alllUTy T'HIIOTE3
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IMucpp 1 dopmymEpoBRA KOMITETEHITHA
(peaynprarsr oceoenusa OIT)

OJIeMeHTHI KOMITeTeHITHIH,
opMupyeMble TUCIIHILIHHOM

Hasvtru: ApryMeHTHPOBAHHOI'0O BBICKAa3bIBa-
HHAA

OIIK-17 ymMeTh OIeHMBATE KAYeCTBO
HCCJIeIOBAHUA B CBOEU IIpegMeTHOU
00J7aCTH, COOTHOCHTE HOBYI HMHQOD-
MAall{I C Y3Ke HMEIIecsa, JIOTHYHO |
TIOCIeIOBATEILHO TIPEJICTABIATE pe-
3yJIBTATBI COOCTBEHHOI'O HCCJIEI0Ba-
HHAA

Bnanun: 3naThL TeopeTHYeCKHe OCHOBBI 3yUe-
HHAA I'paMMaTH4YeCKOr'0o CTpod, OCHOBHBIE IIPpH-
HITUIIBI KOMMYHHKATHBHO-IIapagurMaTu4vec-
KOM JIMHT'BUCTHKH

Ymernua: ananusuposars, 00001aTH TEOPETH-
YeCcKHI MaTepuas, OIleHUBATE KAYeCTBO UCCIe-
JTOBAHMS

Haswviru: IIpoBeJeHHuA HUCCJIeJOBaHHUA

OIIK-28 ymers paboTaTh ¢ 2JIEKTPOH-
HBIMH CJIOBAPAMH U JIPYTHMH JJIEKT-
POHHBIMU pECypcaMu JIJIsi perreHus
JIMHTBHCTHYECKHUX 34149

3HaHuA: 3HATH JJIEKTPOHHBIE PECYpPCHI

Vmenua: paboraTtp ¢ 2JIeKTPOHHBIMH CJIOBa-
paMu

Haesvirku: paboThl ¢ 3JIeKTPOHHBIMH pecyp-
caMu

Ilpogpeccuornanvnovie komnemenuuu (1K)

IIK-23 o6iamaTe coocoOHOCTBIO HC-
IIOJIB30BATh IIOHATHHHBINA aIlIapar
dunocopry, TeOpeTHYECKOM W IIPH-
KJIATHOHM JIMHTBHCTHKH, IIePEBOIOBE-
IEeHHs, JHHTBOOHIAKTHKN M TEOPHH
MESKKYJILTYPHOM KOMMYHHKAIINH IJI5I
pelleHus IpoecCoHaNMbHBIX 3a1a9

Branus: 3HATD TeOpeTHU4dIeCKHNe OCHOBLBI H3Y-
YeHHA I'paMMATHYECKOIro CTpOodA A3BIKA, 3HATDH
OCHOBHBIE IIPHHITHIIBI KOMMYHHKATHUBHO-IIapa-
JUTMAaTHYEeCKON JTHHIBHCTHKNA

Vmenusa: ymerr aHanus3upoBaTh I'paMMATH-
JecKHe ABJIeHNA, 0000IaTh M CHCTEMATHIHPO-
BATH [IOJIYYEHHYIO HH(POPMAITHIIO

Haebiku: mucbMeHHOM U YCTHOH pevn, HABBIK
paboTEI ¢ TEOPETHYECKOM JIUTEPaTyPOIl II0 Teo-
peTudeckol rpaMMaTHEe.

IIK-25 Bramers oCHOBAMH COBpEMEH-
HBIX METOIIOB HAYYHOI'0 WCCJIeI0BAa-
HAA, THPOPMAITHOHHOH 1 OHOJTHOTpAa-

3nanusa: 3HaTH COBPEMEHHbIE METOIbI Hayd-
HOTO HCCJIEeIOBAHUSI

VYmenua: ncrionnp3oBats 3HaHHEe MHPOPMAITH-
OHHOH ¥ O0HOITHOrpadUYeCcKol KyJIbTYPHI

thraeckoit Ky IBTY PO Haevercu: paboThl ¢ TEOPETHYECKOM JIUTepaTy-

PO IO TEOPETUYECKOH IPaMMATHKE

06pa3 oBaTeJbHbIC TEXHOJOTNH

B npouecce npenogaBanus aucimiuiMHbl «OcHOBbl Teopun 1 UMA: Teopernueckas rpam-
MAaTUKa» UCIIONb3YeTCs] KOMIETEHTHOCTHBIN MOAXO0M, KOTOPbI MOMOTaeT MOBBICUTh MOTUBUPOBAH-
HOCTb CTYJEHTOB, X OTBETCTBEHHOCTb 32 Ka4E€CTBO MOJTyYeHHBIX 3HaHUi. [1py peanusanum paziny-
HBIX BUJIOB y4eOHOI pabOThl UCTIONB3YIOTCS Cleylonme 00pa3oBaTesbHble TEXHOMIOIMU: AaKTUBHBIE
Y MHTEPAKTUBHbIE (DOPMBI MMPOBECHUSI 3aHSATHUN, MCTOJIb30BAHUE MHTEPAKTUBHOU JOCKM C Mpsi-
MBIM BBIXOJJOM B MIHTE€pHET (TUMEPCChUIKM) Ha JICKIIMOHHBIX M CEMUHAPCKUX 3aHSTHUAX; TOATOTOBKA
JOKJa/1a-Tpe3eHTalluy, Hanrcanue pedeparos, OlleHUBaHUE OTBETOB JPYTUX CTYJEHTOB. Bech Mare-
puai Kypca npejacrasieH Ha MH@opmaumoHHoM caiite FODY e-learning. IIpumeHnsiorcs coBpeMeH-
HbIe METOIbI KOHTPOJISI CTYIEHTOB (TECThl, TBOPUECKUE 3aJaHM 1, KOHTPOJIb C TOMOIIIBIO TEXHUYECKUX
cpeactB). Mcronb3yeTcsi peiTUHIOBAasi CUCTEMa OLIEHUBAHUSI.

3aHATUA, TPOBOAUMBIE B MHTEPAKTUBHBIX (popMax cocTaBisAioT 100% ayauTOpHBIX YacoB U
70% camocTosATebHON paOOTHI CTYAEHTOB.
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3aHATUSA JEKIMOHHOTO THMa coCTaBIs0T 30% ayaUTOPHBIX 3aHATHUM.

OIIeHO‘IHbIe cpeacTBa AJid TEKYIIEro KOHTPOJIA YCIIE€EBAEMOCTH,

HpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTeCTanii 110 UTOoraM 0CBOCHUA TUCIUIIJINHDBI 1 yqeﬁﬂo-

METOQUYIECCKOC obecrneyeHne caMOCTOATEJIbLHOM paGOTm CTYACHTOB

CpenctBaMu TEKyILIETr0 KOHTPOJIS SIBJISIIOTCS YCTHBIE OIMPOCHl HA CEMUHAPCKUX 3aHSATHSIX,
TECTBI, BHITIOJTHEHUE MTPAKTUYESCKUX 3aIaHUM, 3aJaHUH JIJIS1 CAMOCTOSITESTIHHOU PaOOTHI.

[TonHbII KOMIUIEKT KOHTPOJILHO-OLIEHOUHBIX MaTepraioB (POH/ OLIEHOYHBIX CPEICTB) OpopM-
JIeH B BUJIE MIPWIOKEHUS K padoyeid porpaMmMe JAUCIUTLIFHBL

0NN NN

Tembl KypcoBbIX padoT

. Kareropus onpezaenéHHocT/HeONpeAeIEHHOCTH B AaHIJIUKACKOM SI3bIKE.

. [IpuHUMIBL KJIaccuUKaly aHITIMACKUX I71aroJioB.

. OcoOGeHHOCTH yripaByieHHs (DPA30BBIX IIATOJIOB B AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

. OcobeHHOCTH (QYHKIIMOHUPOBAHWS HAPEUUH B MPEIOKEHUHN U TEKCTE.

. CnocoOs! BeIpakeHus1 OyayIIero BpeMeH! B COBPEMEHHOM aHTTMHACKOM SI3BIKE.
. CpecTBa BbIpaKeHUsI S3bIKOBOWM MOJAILHOCTH.

. CpeacrBa BblpakeHUs1 OTPUIIAHUS B QHIJIUHACKOM SI3bIKE.

. DKCIIPECCUBHOCTb OTPULIAHNS B COBPEMEHHOM AHIJIMIICKOM SI3BIKE.

0.

OcobenHoctH rarosna 'to get' Kak KOMITOHEHTA MACCUBHOW KOHCTPYKLIMHM B OPUTaHCKOM

BapUaHTe aHJIMICKOTO SI3bIKa.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

Kareropus acniekra riarona, e€ pojib B CO3JaHUM BpEMEHHOIO KOHTUHYyMa TEKCTa.
[TparManMHrBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH aHTJIMACKUX MEKIOMETHI.

[TpoGnema kmaccrduKanym OecCO3HBIX COKHBIX MPEJIOKESHUIM.
OCOOEHHOCTH COYMHUTENTLHOU CBSI3U B TIPEJIOKEHHH.

CeMaHTHUYECKUE TUITHI COUMHUTEJILHON CBSI3H.

CriocoObl BeIpaKeHUS] KOMMYHUKATUBHON UHTEHITUH TTPEIOKEHUSI.
Tema-pemaTrueckasi KOMITO3UIIMS PEJIOKEHUS.

OYHKIIMOHUPOBAHKUE I'PAMMATUYECKUX aHTOHUMOB B TEKCTE.

CriocoObl BhIpaKeHHSI CPABHUTEIBHBIX OTHOIIICHUI B QHTJTMACKOM SI3BIKE.
CrnoxHble NMpeIoKeHUsI C Pa3HBIMU TUIIAMU CBSI3EH.

SI3bIKOBBIE CpECTBA BBIPAKEHUST KOHLENTYAIBHOIO MO “CeMbs” .

IennepHBIe 0COOEHHOCTH UCTIONBH30BAHUS OOPAITIEHUI B AHTJIUHACKOM SI3BIKE.
IennepHble 0COOEHHOCTH UCTIONH30BAHUS MEXKIOMETUI B aHTJIUHACKOM SI3BIKE.
Konrenr kak 6a30Bo€e MOHATHE KOTHATUBHON JIMHTBUCTUKM.

CpencTBa BBIpaKEHUS CATUPBI U IOMOpPa B MOJIMTUYECKOM JIUCKYPCE.

Kareropusi coctosiHUSI B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

OcoOeHHOCTH MPOSIBIICHUSI KATETOPUU BPEMEHH B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.
[TpobGneMa JIeKCHYECKOro ¥ rpaMMaTHIeCKOro 3HAUSHUI COI030B.

OCOOEHHOCTH ITMIITUIECKUX U OJTHOCOCTABHBIX MPEIOKEHUH.
DyYHKIMOHATILHO-CEMaHTUYECKOE M0JIe TEMITOPATbHOCTH.
OyHKIIMOHATILHO-CEMaHTUYECKOE 10JIe KOHIUITUOHATBHOCTH.
OyHKIMOHATILHO-CEMAaHTUYECKOE M0JIe 3aJI0TOBOCTH.

Oco6eHHoCcTH (PYHKIIMOHUPOBAHKS HEJTMUHBIX (DOPM TJ1arojia B pa3jinyHbIX CTHJISIX.
CHUHOHMMHMYHOCTh CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUNA C BPEMEHHBIM KOMIIOHEHTOM.
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34. MHOro3HauHble CHHTAKCHUECKH1e KOHCTPYKIIMHU, X OTJIMYMe OT CHHOHUMUYHBIX, QHTOHH-
MHUYHBIX, OMOHOMHUYHBIX.

35. MeXbsSI3bIKOBbIE CHHOHUMBI.

36. TekcT Kak OOBEKT JTUHTBUCTUIECKOTO MCCIIEIOBAHMS.

37. quckypc.

38. OcoOEHHOCTH MOIUTUYECKOTO JUCKYypCa.

39. CpencrBa peanu3aivv TEKCTOBOW KOT€3UH.

40. CuHOHMMMS CPEJICTB BhIPaKEHUsI KATETOPUM 3aBEPLIEHHOCTH.

41. OcoOeHHOCTH OUATIOTMIECKOM PeUr KaK CaMOCTOSITEITbHOU SI3BIKOBOU TTOJICUCTEMBI.

42. lnBepcHsi Kak CTUIMCTAYECKast OCOOCHHOCTH XyH0KECTBEHHOTO TEKCTa.

43. OyHKIIMOHUPOBAHUE MPEIJIOKEHUN C BBOAHBIM ‘it’ U ‘there’ B aHITIUICKOM SI3bIKE.

44. AHTOHUMHUYHOCTb B CHCTEME CJIO)KHOCOYMHEHHBIX MPEJIOKEHUsI B COBPEMEHHOM aHTJIHIA-
CKOM SI3bIKE.

45. Cpencrsa BbIpakeHHs TOOYKIEHHS B AaHIJIMACKOM SI3BIKE.

46. I'pamMmaTryecKkuie CBOMCTBA BbIpaxkeHUs1 3M(a3bl B COBPEMEHHOM aHITIMACKOM SI3BIKE.

JMciuruiiHa COCTOUT U3 4 MOYJIen.

Monyis 1. I'pammaruka kak Hayka. A3k Kak cucrema. MopdgemHas crpykrypa cioa. ['pam-
MaTh4yecKkue (popMbl U KaTerOpuHu.

Monys 2. CymectBurensHoe. I'pammaTuueckue kareropuu. [pyrue yactu peun. Knaccudu-
Kalusl 4yacTer peyM.

Monyie 3. I'maroin. I'pammarnyeckue kareropuu. Henmunble hopMsl r1arona.

Monysb 4. CUHTaKCUC TPOCTOrO MPEAJIoKEHH U cinoBocoyeTanusl. ClI0kKHOE MpeJIoKEeHUe 1
TEKCT. TeKCTOBbIE KATErOpUH.

JonoJHuTeIHLHAsA HH(popManust

B npouecce npenopaBanus aucuuiuinHbl «OcHoBbl Teopun 1 MSA: Teopernyeckas rpamma-
THKa» UCIIOJIb3YETCs] KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAXOI, KOTOPBIN MOMOTAET MOBBICUTh MOTUBUPOBAHHOCTD
CTY/IEHTOB, MX OTBETCTBEHHOCTb 3a Kaue€CTBO MNOJyYEHHbIX 3HaHWW. [Ipy peanmzanmm pa3avyuHbIX
BUJIOB yueOHOH pa®OoThl MCHONB3YIOTCS ClIeAyIolIe 0O0pa30BaTe/ibHble TEXHOJIOTUU: AKTUBHBIE U
MHTEPaKTUBHBIE (POPMBI MPOBE/ICHUsI 3aHSATHIA, MYJIbTUMEINITHOE 00yUeHUE, CETeBble KOMITBIOTEp-
HbIe TeXHOJIOTMH. TeKyIIuii KOHTPOJIb BKJTIOYAET B ce0s1 yCTHBIE OMPOCHI, TecThl. PyOeHbIi moaro-
TOBKa JOKJIaJa-pe3eHTallH, OLIEHUBAHUE OTBETOB JPYIMX CTYIEHTOB.

YYEBHAA KAPTA TUCIHIT/IMHDBI

«OcnoBbl Teopun 1 US: Teopernueckass rpaMmmMaTinka»

2 3ad4. efl.; ak.4. Bcero: 34, B T.4.10 JIEKIMOHHBIX., 24 MPaKTUYECKUX
IIpenonasarens Haymenko M.I'.

Kagenpa muHreucTukm u npoeccuoHaaIbHOM KOMMYHUKALIN

Kypc 4, cemectp 7

Hampasnenne nogroroBku: JIunreucruka, npodpuis «[lepeBon u nepeBogoBeieHrue»
Kputepun onenkn

«3a4TeH0» — BbInoaHeHo 60—100 % monyins

«He 3aYTeHO0» — BHIIIOJIHEHO MeHee 60 % monys.
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No Buabl KOHTPOIBLHBIX MEPOIIPHATHI Texympaii PybemHrr
KOHTPOJIb KOHTPOJIE
MOOYJ/Ib 1 15 10
1. |[Ilocermenue nexiuii, HAJIHYHNE KOHCIEKTA 2
2. VerHuiii oTBeT HA ceMHUHApe 9
3. IIpaxkTHueckme 3amanmus 4
4. |Tecr 5
5. | Kourponpuaa pabora 5
MOIYJIhb 2 15 10
1. |[Ilocermmenue nexiuii, HAJIHYHE KOHCIEKTA 2
2. VYerHEIA 0TBET HA ceMuHAape 9
3. | Ilpakruveckue 3amaumus 4
4. |Tecr 5
5. | Kourponsras pabora 5
MOOYJIb 3 15 10
[Tocemenue nerIyi, HATHYHE KOHCIIEKTA 2
VYceTHEBIH 0TBET HA ceMUHApe 9
IIpakTrueckue 3amanHus 4
Tecr 5
Kowurponsuas pabora 5
No Buabl KOHTPOIBHBIX MEPOTIPHATHE Tewympait e
KOHTPOJIE KOHTPOJIE
MOOYJIb 4 15 10
2. | Iocermenue nerIuii, HATHYHE KOHCIIEKTA 3
3. VceTHEBIA 0TBET HA ceMUHApe 9
4, IIpakTHueckue 3amanus 3
Tecr 5
KonTponsuasa pabora 5
60 40
BounycHbie datsr | 10 AKTHBHOE yYacTHe B CEMHHAPCKUX 3AHITHAX,
OTBETHI HA IOIIOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCH, J00aBJIe-
HHSI, yYACTHE B TUCKYCCUH
BCET'O 10
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Theoretical part

Module 1

Grammar as a science. Relationship between normative and theoretical grammar. The
connection of grammar with other sciences. Morphology and syntax.

Grammar in general is a branch of linguistics which deals with the grammatical structure of the
language. Grammar rules organize a chain of words into a phrase and a sentence. Practical (normative,
prescriptive) grammar prescribes, gives rules for practical use, teaches how to speak or write, but it
doesn’t explain the rules theoretically and scientifically.

Theoretical grammar analyzes the facts of the language, tries to explain them without giving
any prescriptions. Unlike practical grammar, theoretical grammar does not in all cases give a ready-
made solution. It gives the analysis of the structure on the basis of general principles of linguistics.
It outlines the main problems on which there are different opinions expressed by different linguists.
In the language there are a number of phenomena interpreted differently by different linguists. To
a large extent, these discrepancies are due to the fact that in linguistics there are different linguistic
schools with their methods of analysis and approach to the material. But in a number of cases this is
due to the fact that some facts of the language cause difficulties in analysis and then only a possible but
not conclusively proven way of solving them is suggested. It is this circumstance that determines the
existence of different theories on the same language phenomenon of language, whereas in practical
grammar there are no such discrepancies. Thus, the tasks of theoretical grammar are to show the
structure of the language as a system, to provide an adequate and systematic description of linguistic
factors; to acquaint the students with various interpretations and theories on the same linguistic
factors; The aim of theoretical grammar is not only to transfer certain knowledge, but also to try to
teach how to critically treat different interpretations of the same problems, to evaluate the correctness
and accuracy of existing theories.

Grammar is connected with other branches of linguistics: phonetics, as every word and sentence
is a combination of phonemes; stylistics, which studies many problems treated in grammar: grammati-
cal synonymy, for example; lexicology (both lexicology and theoretical grammar study words, but
from different aspects). For example, there are different opinions concerning word-building. The first
states that word-building is a part of lexicology, the second states it’s partly a matter of grammar to
study words; and the third one claims that word-building is a special sphere intermediate between
lexicology and grammar.

Grammar consists of two parts: morphology and syntax. Morphology is a part of grammar
which deals with the forms of words. Syntax deals with phrases and sentences and units which are
higher than a sentence. These parts of grammar are connected with each other. The connection is
shown in the fact that words don’t change when taken separately. They change only when they are
connected in sentences.

The systemic nature of grammar. Language and speech. Synchrony and diachrony.
Paradigmatic and syntagmatic relations. Plane of content and plane of expression. Levels of
language units.

Human language is a verbal means of communication; its function consists in forming, storing
and exchanging ideas as reflections of reality. Being inseparably connected with the people who create
and use it, language is social and psychological by nature (Blokh, 2000).

Language incorporates three constituent parts. They are the phonological system, the lexical
system, and the grammatical system. The phonological system determines the material (phonetic)
form of its significative units; the lexical system comprises the whole set of nominative means
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of language (words and stable word-groups); the grammatical system presents the whole set of
regularities determining the combination of nominative units in the formation of utterances (Blokh,
2000).

Modern linguistics is essentially based on the systemic conception of language. System in
general is defined as a structured set of elements related to one another by a common function.

The interpretation of language as a system develops a number of notions, namely: the notions
of language levels and language units, paradigmatic and syntagmatic relations, the notions of form
and meaning (function), of synchrony and diachrony, of analysis and synthesis, and some others.

The discrimination of language and speech is the fundamental principle of linguistics. This
principle has sustained throughout the whole history of the study of language. With a special
demonstrative force it was confirmed by [.A. Beaudoin de Courtenay (end of the XIX c.) and F. de
Saussure (beginning of the XX c.) who analyzed the language-speech dichotomy in connection with
the problem of identifying the subject of linguistics. The two great scholars emphatically pointed out
the difference between synchrony and diachrony stressing the fact that at any stage of its historical
evolution language is a synchronic system of meaningful elements, i.e. a system of special signs
(Blokh, 2000).

Language vs Speech (verbal behaviour)

Saussure made what became a famous distinction between langue (language) and parole
(speech, or verbal behaviour). Language, for Saussure, is the symbolic system through which we
communicate. Speech refers to actual utterances. Since we can communicate an infinite number of
utterances, it is the system behind them that is important, this is the primary object of study for the
linguist. According to F. de Saussure, there is langue versus parole. Bylangue, best translated in its
technical Saussurean sense as language system, is meant the totality of regularities and patterns of
formation that underlie the utterances of a language; by parole, which can be translated as language
behaviour, is meant the actual utterances themselves (URL: ht-tps://www.britannica.com/science/
linguistics/The-20th-century).

The impact of Saussure's ideas on the development of linguistic theory in the first half of the
twentieth century cannot be understated. Two currents of thought emerged independently of each
other, one in Europe, and the other in America. The results of each incorporated the basic notions
of Saussurian thought in forming the central tenets of structural linguistics.

The most important of the various schools of structural linguistics to be found in Europe in
the first half of the 20th century included the Prague school, most notably represented by Nikolay
Sergeyevich Trubetskoy and Roman Jakobson, both Russian émigrés, and the Copenhagen (or
glossematic) school, centred around Louis Hjelmslev (URL: http://www.newworldencyclopedia.org/
entry/Ferdinand_de_Saussure).

Syntagmatic vs paradigmatic relations

Lingual units stand to one another in two fundamental types of relations: syntagmatic and
paradigmatic. Syntagmatic relations are immediate linear relations between units in a segmental
sequence (string). One of the basic notions in the syntagmatic analysis is the notion of syntactic
syntagma. A "syntactic syntagma" is the combination of two words or word-groups one of which
is modified by the other. To syntagmatic relations are opposed paradigmatic relations. They exist
between elements of the system outside the strings in which they cooccur. The function of a
grammatical paradigm is to express a categorial meaning (Blokh, 2000).

Plane of Content and Plane of Expression

This dichotomy was first studied by Louis Hjelmslev (1899-1965) — Danish linguist, the founder
of the Copenhagen School of linguistics. Together with Hans Uldall he developed a structural theory
of language which he called glossematics. The main interest of glosssematics was describing the
formal characteristics of the language. L. Hjelmslev’s sign model
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KoHen 03HaKOMHUTEJIBHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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